
Návod k obsluze XJ-01 



1. Úvod:

Děkujeme, že jste si vybrali Fish Finder naší společ-

nosti. Toto zařízení je určeno pro milovníky rybaření.

Zařízení může být použito na řekách, jezerech nebo 

moři. Pro lepší seznámení s obsluhou produktu a

maximalizaci jeho funkčnosti si prosím pozorně pře-

čtěte tento návod k použití.

Produkt obsahuje následující položky:
1) Bezdrátový sonarový senzor 

2) Ruční bezdrátový přijímač 
3) Kopii uživatelské příručky 
4) Nabíjecí kabel 

2. Upozornění:

Demontáž a údržba produktu smí být prováděny pouze

technickým personálem naší společnosti. Následující si-

tuace nejsou kryty zárukou:

1. Neautorizovaná demontáž nebo údržba.
2. Veškeré škody způsobené člověkem.

3. Ponoření ruční jednotky do vody.
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3. Způsob instalace akumulátoru 

Postup instalace je následující:

1. Otevřete zadní kryt baterie. 
2. Nainstalujte baterie tak, že dodržíte označení na vnitřní 
straně pouzdra podle symbolů indikátoru baterie. 

3. Posuňte kryt baterie směrem k horní části zaří-
zení, dokud nebude zcela uzavřen.

Poznámka:
1. Existují dva porty nabíjecí linky: USB port slouží k připojení 
napájení 5V DC, druhý slouží k připojení DC zásuvky sondy. 
2. Když úroveň nabití baterie sondy klesne pod 3,2 V, na obrazovce 
hostitelského zařízení začne blikat symbol indikátoru nabití. To zna-
mená, že sonda by měla přestat pracovat a je potřeba ji dobít.
3. Pokud se uvnitř sondy nachází voda, nesmíte ji nabíjet
, abyste předešli negativním následkům, a je nutné ji co 
nejdříve zaslat do výrobního závodu k provedení 
údržby!
4. Během nabíjení bude svítit indikátor nabíjení (červený) a 
po úplném dobití zhasne. 
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Sonarový senzor využívající indukci: (připevněte senzor k 
tyči)

Můžete se podívat na graf!

Tento produkt byl navržen s ohledem na snadné ovládání.

Připevněte senzor na konec rybářského prutu a ponořte jej 

do vody, stejně jako to provádíte s plovákem a návnadami.

Po zapnutí hlavní jednotky jste připraveni k rybolovu. Zaří-

zení využívá sonarovou technologii, senzor vysílá ultrazvu-

kové vlny do vody a mikroprocesor filtruje a analyzuje zpětné

signály. Výsledek analýzy bude po zpracování zobrazen na 

displeji. Nejnovější data se zobrazují na pravé straně dis-

pleje, zatímco na levé straně postupně mizí. Obrysy dna jsou 

zobrazeny uprostřed obrazovky, stejně jako hloubka vody,

 velikost ryb, poloha a další údaje.

4

Hloubka sondy Oblast sondy Připevněte senzor k vašemu prutu, 

vhazujte jej do vody a poté 

pomalu a rovnoměrně navíjejte. 
Podmínky pod vodou budou pod 

kontrolou. 



4. Upozornění:
1. Během provozu senzoru jej nedržte za spodní část;
jinak mohou být výsledky testů nepřesné a může dojít k 
poškození vnitřních struktur a součástí.
Chcete-li vyjmout senzor pracující ve vodě, uchopte an-
ténní tyč na vrchu senzoru. 
2. Sonarový senzor je navržen pro dlouhodobý provoz za běž-
ných podmínek. Nicméně v důsledku vlnění vody může 
být senzor ovlivněn nebo narazit na kameny či jiné překážky,
což může poškodit zařízení.
Proto doporučujeme v oblastech s hloubkou menší než 2 sto-
py (0,6 m) zdržet se používání zařízení!

5. Použitý režim:
1. Grafický režim sonaru: 
Echosonda zobrazuje v reálném čase podmínky na dně 
vody pomocí grafického sonaru. Ponořte senzor do vody a 
pomalu jej táhněte stálou rychlostí; na obrazovce se 
zobrazí přesné informace, včetně obrysu dna, struktury, 
hloubky, polohy ryb atd. 
2. Stacionární plovoucí režim:
Ponořte senzor do vody a nechte jej bez pohybu. Senzor 
bude plavat na hladině vody a bude v reálném čase monitorovat
podvodní informace. Informace se budou automaticky
aktualizovat na obrazovce, jakmile ryba vstoupí do ob-
lasti detekce senzoru. 
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6. Úvod do sonarového senzoru: 
Sonarový senzor se skládá ze dvou částí. Jedna část je sonarová, 
druhá RF. Získávání signálu závisí na sonarové části. Ko-
munikace signálu závisí na RF části.
1. Napájení 
Echosonda je napájena polymerovou baterií (3,7 V). Po vybití 
lze baterii nabít. Metoda může být odvozena z mapy. 
2. Elektronický přepínač 
Na spodní straně sonaru se nacházejí dva kontakty. Jedná 
se o přepínač. Po vložení echosondy do vody bude zařízení 
pracovat na základě elektrické vodivosti vody. Po použití 
musí být zařízení skladováno v suchém a izolovaném pro-
storu. Při skladování ve vlhkém nebo vodivém prostředí 
může vlhkost či vodivost způsobit automatické zapnutí sonaru.
Před skladováním je třeba sonarový senzor očistit čistou 
vodou a nechat jej uschnout na vzduchu.
Princip činnosti senzoru: 
Princip činnosti senzoru je založen na elektrické vodivosti 
vody. Pracovní proces je následující: 
1. Když je senzor ponořen do vody nebo se dva kontakty do-
týkají vody, senzor začne pracovat.
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2. Po vyjmutí senzoru z vody lze osušte zbývající vodu z povrchu

kontaktu; senzor se automaticky vypne.

Údržba sonarového senzoru: 
1. Sonar nesmí být umístěn na vlhkém místě, protože vlhkost 
může způsobit jeho automatické zapnutí. Baterie se rychle 
vybíjí. Vyhněte se také jeho umístění na kovovou desku
! 
2. Senzor je třeba skladovat na suchém, nekovovém místě
! Toto místo by mělo být vzdálené od jakýchkoliv 
kovových zařízení.
3. Po použití je nutné očistit povrch od vody. Před 
uskladněním vysušte na vzduchu.
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Jak používat senzor:
Dva otvory v přední části senzoru slouží k přivázání rybářské-
ho vlákna. Pokud chcete senzor používat v režimu stacionár-
ního plavání, přivažte rybářský háček lehkým vláknem ke dru-
hému otvoru. Je však třeba mít na paměti, že pokud senzor 
narazí na překážky, rybářské vlákno může být při silném tažení
snadno přetrženo. Z obavy před takovou situací doporučuje-
me netahat vlákno, pokud to není nezbytné. ze strachu, že ne-
bude možné senzor získat zpět kvůli přetržené niti. 
Alternativně, pokud chcete senzor táhnout podle vlastního uvá
žení, můžete k prvnímu otvoru přivázat jinou lehkou nit, 
čímž zabráníte neúspěšnému získání senzoru. 

Dávejte pozor, abyste na háček nezavěsili příliš těžkou šňůru,
protože senzor se může ponořit, což způsobí přerušení signálu.
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Viz níže uvedený návod:

Při pokusu vytáhnout 
senzor z vody jej držte za 
anténu.

Použijte nit přivázanou k první-
mu otvoru, který má být 
otočný.

Použijte druhý otvor v režimu 
stacionárního plováku



7. Uživatelské rozhraní displeje:

Úvod do uživatelského rozhraní displeje: 

1. Zobrazení hloubky vody 
2. Zobrazení teploty 
3. Ikona ryb
4. Obrys dna 
5. Hloubkový rozsah 
6. Hloubková stupnice 
7. Simulační režim 
8. Indikátor napájení převodníku 
9. Indikátor napájení přijímače 
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1. „Tlačítko napájení“ – zapnutí/vypnutí zařízení.
Podržte tlačítko po dobu dvou sekund a poté jej uvolněte. 
Napájení se zapne a zařízení zahájí provoz.
Podržte tlačítko po dobu tří sekund a poté ho uvolněte,
napájení se vypne.
Poznámka:
1) Pro přechod do režimu simulace je nejprve nutné vstoupit do 
menu „SENIOR“ a poté vybrat položku simulace k nastavení.
2) Po přechodu z režimu simulace do normálního režimu 
je nutné vstoupit do menu „SENIOR“ a ukončit jej. 
2. „Tlačítko ENT“ je tlačítko pro potvrzení funkce.
3. „Tlačítko ESC“ slouží k opuštění menu nebo nastavení parametrů.
4. „Tlačítko přiblížení“ slouží ke zvětšení zobrazení 
pod vode.
5. „Tlačítko DIRECTION“ slouží k výběru názvu a nastavování
parametrů.
9. Nastavení parametrů: 
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8. Úvod do menu: 

Tlačítko 
přiblížení Tlačítko ukončení 

Tlačítko 
menu

Tlačítko 
směru 

Tlačítko napájení 



Jsou k dispozici 3 menu lišty a 9 parametrů k výběru a nasta-
vení uživatelem.
9.1 Nastavení citlivosti:
Citlivost označuje intenzitu sonarového signálu. Zařízení 
nabízí 20stupňovou citlivost k výběru uživatelem.
Obvykle, pokud chcete zvýšit šanci na detekci ryb, měli 
byste zvolit vyšší úroveň citlivosti. Pokud je voda mělčí nebo 
dochází k hluku (vytvářenému motorem lodi apod.), je 
třeba zvolit nízkou citlivost. Díky tomu bude detekce
přesnější.
Postupujte následovně：
Stiskněte tlačítko „Menu“, vstupte do „SONAR“ a vyberte
pomocí šipek nahoru/dolů. Po výběru parametru 
„SENSITIVITY“ (Citlivost) lze pomocí tlačítek vlevo/vpravo 
upravit „SENSITIVITY“ (Citlivost) podle vlastních potřeb (5~100 
％ ). Po nastavení stiskněte tlačítko „ESC“ pro ukončení nasta-
vení parametrů. Zařízení přejde do normálního režimu provozu.
POZOR : 5 % je nejnižší hodnota, 100 % je nejvyšší hodnota。
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9.2 Nastavení alarmu ryb 
Alarm ryb slouží k zapnutí nebo vypnutí alarmu při detekci 
ryb zařízením. Když je alarm ryb zapnut, zařízení upozorní
při zjištění ryb. Když je alarm ryb vypnut, zařízení neu-
pozorní.
Obsluha se provádí následujícím způsobem：
Stiskněte tlačítko „Menu“, vstupte do „SONAR“ a vyberte 
pomocí šipek nahoru/dolů. Po výběru parametru „ALARM“ 
lze pomocí šipek vlevo a vpravo nastavit možnost „FISH 
ALARM“. Následně lze alarm ryb zapnout nebo vypnout.
Po nastavení stiskněte tlačítko „ESC“ pro ukončení nasta-
vení. Zařízení přejde do normálního režimu provozu.

12



9.3 Nastavení hloubkového alarmu 
Hloubkový alarm je určen pro uživatele k nastavení 
hodnoty hloubky (1–99 FT). Pokud je detekovaná hloubka rovna
nebo nižší než nastavená hodnota, zařízení spustí alarm.
Hloubku lze zvýšit nebo funkci vypnout pro deaktivaci 
hloubkového alarmu. 
Obsluha se provádí následujícím způsobem：
Stiskněte tlačítko „Menu“, vstupte do „SONAR“ a vyberte 
pomocí šipek nahoru/dolů. Po výběru parametru „ALARM“ 
lze pomocí šipek vlevo/vpravo nastavit možnost „DEPTH 
ALARM“. Následně lze nastavit hloubkový alarm (1–99 FT, 
vypnuto) podle vlastních potřeb. Po nastavení stiskněte 
tlačítko „ESC“ pro ukončení nastavení parametrů. Zařízení 
přejde do normálního režimu provozu.

UPOZORNĚNÍ: Hloubkový alarm slouží především pro navigaci.
Uživatel může zařízení nastavit podle skutečných 
potřeb, aby se předešlo nárazu na skály.
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9.4 Nastavení podsvícení 
Podsvícení se vztahuje na externí zdroj světla.
Zařízení je vybaveno bílým LED podsvícením, což umožňuje
jeho používání v noci nebo za slabého osvětlení. Pro 
prodloužení životnosti baterie používejte tuto funkci pouze 
tehdy, je-li skutečně potřeba. Obsluha je následující ：

Stiskněte tlačítko „Menu“, vstupte do „DISPLEJ“ a vyberte po-
mocí šipky nahoru nebo dolů. Po výběru parametru 
„BACKLIGHT“ lze pomocí šipek vlevo/vpravo upravit „BAC-
KLIGHT“ podle vlastních potřeb. Po nastavení stiskněte 
tlačítko „ESC“ pro ukončení nastavení parametrů. Zařízení 
přejde do normálního režimu provozu.

POZOR: Zařízení má 11 úrovní podsvícení (10 % je nejslabší, 100
% je nejsilnější, 0 % je vypnuto) k dispozici uživateli. Když je 
podsvícení vypnuto, stiskněte libovolnou klávesu; podsvícení 
se rozsvítí na 3 sekundy a poté se automaticky vypne.
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9.5 Nastavení rychlosti záznamu 
Rychlost záznamu slouží k úpravě rychlosti obnovy obra-
zovky. Zařízení disponuje 10 stupni (‚100%‘ je nejvyšší rychlost
) pro výběr uživatelem. Obecně by měla být nastavena ma-
ximální rychlost aktualizace. Tímto způsobem lze včas aktuali-
zovat detekované podvodní informace. 
Obsluha je následující：
Stiskněte tlačítko „Menu“, zadejte „DISPLEJ“ a vyberte pomocí 
šipek nahoru/dolů. Po výběru parametru „CHART SPEED“ 
Následně můžete nastavit rychlost zobrazení grafu (10~100 %).
Po nastavení stiskněte tlačítko „ESC“ pro ukončení nastavení 
parametrů. Zařízení přejde do normálního režimu provozu.

9.6 Nastavení jednotek 
Nastavení jednotek se týká volby měrných jednotek 
produktu. Zahrnuje jednotky hloubky a teploty.
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Obsluha se provádí následujícím způsobem：
Stiskněte tlačítko „Menu“, vstupte do „DISPLEJ“ a vyberte šip-
kami nahoru/dolů. Po výběru parametru „UNIT SET“ můžete 
nastavit požadovanou jednotku. Po nastavení stiskněte tla-
čítko „ESC“ pro ukončení nastavení parametrů. Zařízení 
přejde do normálního režimu provozu.

POZOR: Sada jednotek je rozdělena na imperiální (IMP) a
metrické (MET). 

9.7 Nastavení rozsahu hloubky 
Rozsah hloubky je maximální hloubka detekovaného rozsahu. Pokud
detekovaný rozsah přesahuje maximální nastavený rozsah, na dis-
pleji se neobjeví obrys dna. Jinými slovy, nastavení rozsahu 
hloubky slouží k určení šířky zobrazení obrysu dna na displeji. 
Například, pokud je hloubka vody 10 metrů a rozsah hloubky
20 metrů, šířka kontury dna na displeji bude činit 50 %.
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Zařízení nabízí šest rozsahů hloubky (3, 6, 9, 16, 18, 36,
AUTO) k výběru uživatelem. Uživatelé mohou volit 
podle skutečné hloubky vody.
Doporučený rozsah hloubky je nastaven tak, aby byl hlubší a
co nejblíže skutečné hloubce vody, pro dosažení nejlep-
šího detekčního efektu. 
Obsluha je následující：
Stiskněte tlačítko „menu“, zadejte „SENIOR“ a vyberte pomocí
šipek nahoru/dolů. Po výběru parametru „DEPTH RANGE“ mů-
žete pomocí šipek vlevo/vpravo upravit „DEPTH RANGE“ podle
potřeby. Po nastavení stiskněte tlačítko „ESC“ pro ukončení 
nastavení parametrů. Zařízení přejde do normálního re-
žimu provozu.

9.8 Sada režimů 
Nastavení režimu je pohodlné pro uživatele k definování 
pracovního režimu zařízení. Postup je následující ：
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Stiskněte tlačítko menu, zadejte „SENIOR“ a vyberte pomocí ši-
pek nahoru/dolů. Po výběru parametru „MODE SET“ můžete
pomocí šipek vlevo/vpravo upravit „WORK MODE“ podle 
vlastních potřeb.
UPOZORNĚNÍ:

1. Tento produkt obsahuje SIMU (simulační režim) a WORK (pracovní režim).
2. Simulační režim slouží k simulačnímu testu, při němž se si-
muluje hloubka vody a ryb. Je určen pro začátečníky, aby se s 
produktem snáze seznámili a naučili jej používat.
3. Ať už je aktivní simulační nebo pracovní režim, po re-
startu se zařízení automaticky přepne do posledního použité-
ho režimu.
4. Pokud zařízení během 5 minut nezaznamená odražený 
sonarový signál (vodoměrná čára se nepohybuje), auto-
maticky se vypne.
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9.9 FILTR ŠUMU 
1) Tato funkce je rozdělena do čtyř úrovní:
vypnuto、nízká、střední、vysoká、 , výchozí nastavení je vypnuto.
Tato funkce zesílí nebo potlačí náhodný šum na displeji. 
2) Pokud je tato funkce vypnuta, zobrazí se všechny zvukové
signály ve vodě; při nízkém nastavení se zobrazí všechny 
odpovídající odrazy ultrazvuku; při středním nastavení se zob-
razí pouze signály zvukových vln střední intenzity; a při 
vysokém nastavení se zobrazí pouze nejsilnější signály sku-
piny. 

10. Analýza nejčastěji kladených otázek:
Ａ、Nelze zapnout napájení
１） Ujistěte se, že kapacita baterie je dostačující a baterie 
je správně nainstalována.
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2) Ujistěte se, že okolní teplota je vyšší než 20 °C (4 stupně 
Fahrenheita). Při použití výrobku v chladném prostředí se 
ujistěte, že provozní teplota odpovídá doporučenému 
rozmezí.
B. Indikátor hloubky „---“ 

1) Ujistěte se, že hloubka vody je v rozmezí 1 až 36 metrů; 
hloubka označuje vzdálenost od senzoru k dnu. 

2) Ujistěte se, že vlny jsou malé, senzor plave na hladině a 
povrch vody je klidný.
3) Voda je příliš mělká. Vyplývá to z fyzikálních vlastností 
sonaru – hloubky pod 1 metr leží v mrtvých bodech sonaru
. Proto doporučujeme uživatelům, aby zařízení nepoužívali v 
malých uzavřených nádržích, jako jsou bazény nebo barely.

4) Při lovu pod ledem nebo při „prohlížení“ přes trup lodi 
bude počet hloubkových měření nestabilní nebo zobrazován 
jako „--“. Je nutné zkontrolovat, zda mezi trupem nebo ledem 
a vodou není vzduchová bublina. Bublina způsobí, že 
echosonda nebude fungovat správně.
5) Při rybaření na ledě hloubkoměr zobrazuje „--“. Může to 
znamenat, že okolní teplota je nižší než 20 °C (4 stupně Fa-
hrenheita). Vnitřní senzor přeruší vysílání sonaru. 
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C. Echo signál je přerušovaný nebo hloubkoměr je nesta-
bilní, nelze detekovat rybu. 

1) Ujistěte se, že sonarový senzor je nasměrován kolmo dolů.
2) Podvodní vegetační systém je složitý, což způsobuje poruchy
v měření hloubky. Pokud znáte příčinu, doporučujeme pou-
žívání v této oblasti ukončit.
3) Olejové znečištění vytváří tenkou vrstvu na povrchu
senzoru, což ovlivňuje jeho správnou funkci. Povrch senzoru 
je třeba očistit od skvrn.
4) Elektrický šum na lodi negativně ovlivňuje správnou
funkci senzoru. V takovém případě je nutné senzor vyměnit
a umístit jej dále od motoru lodě.
5) Zkontrolujte napětí baterie. Nižší napětí baterie snižuje 
výkon přenosu senzoru.
6) Zkontrolujte nastavení citlivosti a zkuste ji zvýšit.
7) Senzor může být umístěn ve vířivém proudu u lodě. Pokud 
ano, je nutné změnit místo instalace senzoru, aby nedochá
zelo k vlivu prudkých pohybů.
8) Rychlost nad 8 km/h může způsobit tuto situaci. Je nutné 
snížit rychlost. 
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Údržba produktu: 
Pro zvýšení atraktivity a životnosti sonaru detektoru 
ryb doporučujeme provést následující kroky: 
1.  Pro kryt 
Vyčistěte vnější kryt produktu hadříkem navlhčeným jemným čistícím 
prostředkem, s výjimkou obrazovky, a následně jej osušte.
2.  Objektiv 
K čištění objektivu použijte kus měkké tkaniny. V případě 
potřeby lze použít malý množství čerstvé vody nebo čis-
ticího roztoku na brýle. Pokud na obrazovce zůstanou 
odolné nečistoty nebo mastné skvrny, nesmí se je silou setírat, 
aby nedošlo k poškrábání povrchu.
3.  Skladování 
Produkt nesmí být nikdy umístěn v prostředí s vysokou 
nebo nízkou teplotou, s vlhkostí, ani na kovovou desku. 
Produkt je třeba skladovat v izolovaném a suchém pro-
storu. Před skladováním vyjměte baterii! 
4.  Provozní teplota 
Nízká teplota může způsobit poškození elektronických součástí, 
provozní teplota prostředí nesmí být nižší než -20 ℃ (-4 stupně 
Fahrenheita). 

22



1.  Displej Dis-
plej: TFT LCD Velikost
displeje: 58 × 45 mm Počet 
bodů displeje: 320 × 240 
2. Podsvícení: Bílé LED podsvícení 
3.  Sonar a rádio 
Rozsah hloubky: 2–148 Ft / 0,6–36 m 
Frekvence sonaru: 125 kHz 
Úhel svazku sonaru: 90 stupňů 
Rádiová frekvence: 2,4 GHz 
Provozní teplota: -20 až 70 °C 
4.  Napájení:
Hlavní jednotka: 4 × AAA 
Snímač: lithium-polymerová baterie 3,7 V 
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Specifikace produktu:



Varování a informace týkající se bezpečnosti 
Veškeré informace o ovládání a užívání produktu jsou uvedeny v uži-
vatelské příručce nebo na štítku zařízení. Před zahájením používání
produktu si prosím pozorně přečtěte jeho obsah a řiďte se uvedenými
pokyny. 
Před použitím si prosím také prostudujte následující informace: 
1. Vyvarujte se kontaktu s vodou – Řídicí přístroj by měl být chráněn

před vlhkostí a vodou. Kontakt s kapalinami může způsobit jeho poško-
zení a v extrémních případech i úraz elektrickým proudem. 
2. Používejte v souladu s návodem výrobce – Je nutné dodržo-

vat všechna doporučení a pokyny k obsluze dodané výrobcem řídi-
cího přístroje. Nedodržení těchto pokynů může způsobit poškození
zařízení a představovat riziko pro bezpečnost uživatele.

3. Chraňte řídicí přístroj před přehřátím – měl by být provozován 
za vhodných teplotních podmínek. Přehřátí může vést k poruše
nebo poškození akumulátoru.
4. Neodstraňujte zařízení – Řídicí přístroj nesmí být demonto-

ván ani opravován svépomocí. Pokud zařízení vyžaduje opravu,
kontaktujte autorizovaný servis, abyste předešli riziku poškození

5. Používejte pouze akumulátory doporučené výrobcem –
Řídicí přístroj by měl být napájen výhradně akumulátory dopo-
ručenými výrobcem. Používání akumulátorů s nevhodnými 
parametry může vést k přehřátí, poškození zařízení nebo 
výbuchu.
6. Skladujte na suchém a chladném místě – Řídicí přístroj by měl 

být uchováván v suchém prostředí, mimo dosah zdrojů tepla, aby se
zabránilo riziku jeho poškození.
7. Při používání na veřejných místech zachovejte opatrnost – po-

užívání ovládacích zařízení na veřejných místech nebo v blízkosti jiných
elektronických zařízení může narušovat jejich činnost.
Je třeba zajistit, aby zařízení bylo používáno v souladu s
platnými předpisy týkajícími se rádiových frekvencí.



ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ O SHODĚ EU 

Společnost Shantou Flying Technology Inc. tímto prohlašuje, že 
typ rádiového zařízení [XJ-01 Fish Finder] je v souladu se směrnicí
2014/53/EU. Úplný text prohlášení o shodě EU je k dispozici na 
následující internetové adrese: https://files.innpro.pl/flytec 

Adresa výrobce: No.11 District, Jieyang Road, Jinping District, 
Shantou, Čína 

Rádiová frekvence: 2400–2483,5 MHz 
Maximální výkon rádiové frekvence: ≤ 20 dBm 

Bezpečnostní informace: 
1. Skladování a přeprava – Řídicí přístroj je třeba skladovat v 

originálním obalu nebo v příslušném pouzdře, které zajistí jeho 
bezpečnost během přepravy. Je nutné se vyvarovat vystavení 
otřesům, pádům nebo jiným mechanickým poškozením.
2. Shoda s normami – Řídicí přístroj musí splňovat platné

předpisy a normy týkající se bezpečnosti, včetně předpisů o 
rádiových zařízeních, emisích elektromagnetic-
kých vln a dalších technických normách.
3. Recyklace – Řídicí přístroj a jeho příslušenství musí být

likvidovány v souladu s předpisy o recyklaci a ochraně životního
prostředí. Je třeba vyhnout se vyhazování zařízení do běžných
odpadkových košů, protože může obsahovat materiály škodlivé 
pro životní prostředí.
4. Ochrana před dětmi – Řídicí přístroj by měl být uchováván na 

místě nedostupném dětem, protože může obsahovat malé sou-
části, které představují nebezpečí při požití nebo kontaktu s 
nevhodnými látkami.
5. Kontrola technického stavu – Před každým použitím řídi-

cího přístroje je nutné zkontrolovat jeho technický stav, včetně 
stavu akumulátoru, napájecích prvků a dalších příslušenství,
aby byla zajištěna plná funkčnost a bezpečnost.



Ochrana životního prostředí 

Použitý elektronický přístroj označený v souladu s nařízením Evropské unie nesmí být likvidován společně 
s běžným komunálním odpadem. Podléhá selektivnímu sběru a recyklaci na určených sběrných místech. 
Zajištěním jeho správné likvidace předcházíte možným negativním dopadům na životní prostředí a lid-ské 
zdraví.
Systém sběru použitých přístrojů je v souladu s místně platnou legislativou ochrany životního prostředí 
týkající se nakládání s odpady. Podrobné informace k tomuto tématu lze získat na městském úřadě, ve 
společnosti zabývající se likvidací odpadů nebo v obchodě, kde byl produkt zakoupen.
Produkt splňuje požadavky směrnic tzv. Nového přístupu Evropské unie (EU), týkajících se otázek bez-
pečnosti používání, ochrany zdraví a ochrany životního prostředí, které stanovují rizika, jež musí být od-
halena a odstraněna.

Tento dokument je překladem originálního návodu k obsluze vytvořeného výrobcem.

Produkt je nutné pravidelně udržovat (čistit) vlastními silami nebo prostřednictvím specializovaných ser-
visních míst na náklady a v rozsahu odpovědnosti uživatele. V případě, že v návodu k obsluze nejsou 
uvedeny informace o povinných pravidelných údržbových či servisních zásazích, je nutné pravidelně, mi-
nimálně jednou týdně, hodnotit odstup fyzického stavu výrobku od stavu nového výrobku. Při zjištění ja-
kékoli odchylky je třeba neprodleně provést údržbu (čištění) nebo servisní zásah. Nedostatečná údržba 
(čištění) a nezareagování při zjištění odlišného stavu mohou způsobit trvalé poškození výrobku. Záruka 
není odpovědná za škody vzniklé z nedbalosti. 

Importér:

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c 44-200
Rybnik, Polsko tel. +48 533 234 303 
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl 

Zástupce v EU: 
SOLID AUTHORITY LIMITED
UNIT 7A, BRIDGECOURT OFFICE
PARK, WALKINSTOWN AVENUE,
DUBLIN 12, D12 T2T1, IRSKO 
phoebe8706@gmail.com



Bezpečnostní opatření 
Před zahájením nabíjení zkontrolujte, zda jsou kontakty zařízení čisté.
Nikdy nenechávejte zařízení bez dozoru během používání či nabíjení.
Zajistěte, aby bylo v případě nouze možné zařízení rychle odpojit od zdroje 
napájení. Nikdy nevystavujte zařízení působení vysoké teploty. 
Nabíjejte zařízení na suchém a dobře větraném místě, v dostatečné 
vzdálenosti od hořlavých materiálů, s volným prostorem minimálně 1 m od 
jiných předmětů.
Nikdy nezakrývejte zařízení během nabíjení.
Nikdy nepoužívejte napájecí zdroj, nabíjecí stanici, kabely či jiné příslušenství 
bez doporučení a certifikace výrobce.
Pečujte o svůj majetek, zařízení je vybaveno články, které jsou obtížně uhasi-
telné; vybavte se hasicí plachtou. 
Akumulátor LI-ION 
Zařízení je vybaveno akumulátorem LI-ION (lithium-iontovým), který vzhledem 
ke své fyzikální a chemické konstrukci stárne v průběhu času a používání.
Výrobce udává maximální dobu provozu zařízení v laboratorních podmínkách, 
kde jsou zajištěny optimální podmínky pro zařízení a akumulátor je nový a 
plně nabitý. Skutečná doba provozu se může lišit od deklarované v nabídce a 
není to závada zařízení, ale vlastnost produktu. Pro zachování maximální
životnosti akumulátoru se nedoporučuje jej vybíjet pod 3,18 V nebo 15 % cel-
kové kapacity. Nižší hodnoty, například 2,5 V na článek, jej trvale poškodí a 
tato závada není kryta zárukou. V případě, že akumulátor či celé zařízení ne-
bude používáno déle než jeden měsíc, je nutné akumulátor nabít na 50 % a 
pravidelně kontrolovat jeho stav nabití každé dva měsíce. Uchovávejte 
akumulátor a zařízení na suchém místě, mimo dosah slunečního záření a 
mrazivých teplot. 
Akumulátor LI-PO 
Zařízení je vybaveno akumulátorem LI-PO (lithium-polymerovým), který 
vzhledem ke své fyzikální a chemické konstrukci stárne s časem a pou-
žíváním. Výrobce udává maximální dobu provozu zařízení za labora-
torních podmínek, kdy jsou zajištěny optimální pracovní podmínky a 
akumulátor je nový a plně nabitý. Doba provozu se v praxi může lišit od 
deklarované v nabídce a není to závada zařízení, ale vlastnost produktu. 
Pro zachování maximální životnosti akumulátoru se nedoporučuje
jej vybíjet pod úroveň 3,5 V nebo 5 % celkové kapacity. Nižší hodnoty, na-
příklad 3,2 V pro článek, jej trvale poškozují a není to kryto zárukou. V případě 
nepoužívání akumulátoru či celého zařízení po dobu delší než jednoho měsíce 
je nutné akumulátor nabít na 50 % a pravidelně každé dva měsíce kon-
trolovat stav jeho nabití. Uchovávejte akumulátor a zařízení na su-
chém místě, mimo přímé sluneční záření a mrazu. 
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